
FL DERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE B- 244

Groupe A  / Q  
Group f \ /  D

D HOMOLOGATION CONFO RM E A L ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL  
HOMOLOGAT.ON FORM ,N  ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL STO RTING CODE

Homo'Cgation valable à partir du 
Homo.'cçation valid as from ____ - 1  MAI «83 en groupe 

 in group _

Photo A

1. D EFIN ITIO NS /  DEFIN ITIONS

101. Contructeur 
Mam/facturer S E A T

102. Défxmiinatior commercialefs) — Modèle et type 
Commercial name(s) — Type and model ^

103. Cylindrée totale 
Cylirïder capacity

104. Mode de construction 
Type of car construction

105. Nombre de volumes 
Numt>er of volumes

Photo 8

PURA-CRONO

1 . 4 3 8 , -

I— J séparée, matériau du châssis 
*— • separate, material of chassis _ 
1̂  monocoque

unitary constructiop

ACIER

106. Nombre de places
Number of p laces_____

cm



Marque
Make —

S E A T Modèle
Model .

PU R A -C R O N O
N ° Homol.

B -  2 4  4

2 . D IM EN SIO N S, POIDS /  D IM EN SIO N S, W EIGHT

3 » 7 l 8 ___  m m ± 1 %
202. Longueur hors-tout 

Overall length

203. Lergeur hors-tout 
Overall width____

204. Lergeur de la carrosserie: 
Width of txxtywork:

206. Empattement, a) Droit 
Wheelbase: Right

209. Porte-i-faux: a) AV: 
Overhang: Front:

1 . 5 6 7

737

Endroit de la mesure
mm ± 1 %  Where measured

210. Distance «Gn (volant — parol de séparation AR) 
Distance «G» (steering wheel — rear bulkhead) .

Aile avant-danë l'axe 
roue

a) A la hauteur de Taxe AV 
At front a x le ___________

b) A la hauteur de l'axe AR 
At rear a x le ___________

b) Gauche: 
L e ft:___

mm ± 1 %
b) AR: 

Rear:

1 . 5 6 7

1 . 5 ^ 0

2 . 2 2 5

7 5 6

1 .580

mm ± 1 %  

mm +  1%

mm +  1%

mm +  1%

mm ± 1 %

3. MOTEUR /  ENGINE: lEn cas de moteur rotatif, voir Article 335 sur fiche compiémer^taire).
fin case of rotative engine, see Article 335 on complementary form).

301. Emplacement et position du moteur: 
Location and position of the engine: -

303. Cycle
C y c le ------------------------------------------------

Transversal AV. - inclination AV ■ 17*

O T T O .

304. Suralimentation OUt'non; type 
Supercharging iB t/no ; type
(En cas de suralimentation, voir également lArticle 334 sur fiche complémentaire) 
(In case of supercharging, see also Article 334 on complementary form)

305. Nombre et disposition des cylindres 
Numt>er and layout of the cylinders _ k en ligne.

306. Mode de refroidissement 
Cooling system _________ Liquide

307. Cylindrée: . a) Unitaire
Cylinder capacity: a) Unitary 359 » 35
c) Totale maximum autorisée*:
c) Maximum total allowed*: l » ^ 5 8 t ^ 9

b) Totale 
cm’ b) Total _ 1 . 4 3 8 , - cm

'(Cette indication n est pas à considérer en Gr N) 
cm’ '(This indication is not to be considered in Gr. N)

^ U T O W O ^



Marque
Make

S E A T Modèle
Model .

FU RA -C RO NO
N ° Homol.

B -  2 4  4

312. Matériau du t>k>c-cyllndres 
Cyliruier block m aterial___

313. Chemises: a )x a /n o n  
Sleeves: SOD^no

Ponte grisse.

c) Type: 
Type:

314. Alésage 
B o re ___

315. Alésage maximum autorisé 
Maximum bore allowed___

80,--

8 0 ,6 0

mm

(Cette indication n'est pas à considérer en Gr N) 
mm (This indication is not to be considered in Gr N)

316. Course 
Stroke .

318. Bielie:

71,50 mm

Acier estampé b) Type de la tête de bielle 
Big end ty p e __________

a) Matériau 
Connecting rod: Material .
cl Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets):

Interior diameter of the big end (without bearings):---------------------------------------
d) Longueur entre axes: e) Poids minimum:

Length tjetween the axes: 1 2 8 , 5  mm ( ±  0,1 mm) Minimum weight:

_______Monobloque_____

2 pieces.
4 8 , 6 4 6

710
mm ± 0 .1 %

  g

319. ViletKequin: a) Type de construction 
Crankshaft: Type of manufacture
b) Matériau

M ateria l-----------------------------------------
c) _  coulé I— I estampé

L_l moulded I I stamped
el Type de papers

Type of tjearings ---- -----------------------

Ponte nodulaire
d) Nombre de paliers 

Number of bearings.

Lisses - demi coussinets.
f) Diamètre des paliers 

Diameter of t>earings —5^ r-?95
g) Matériau des chapeaux des paliers 

Bearing caps m aterial--------------------

mm +  0,2%

______Fonte grisse.
h) F>oids minimum du vilbrequin nu

Minimum weight of the bare crankshaft 9 . 3 5 0 . - ^

320. Volant moteur a) Matenau
Flywheel:

321. Culasse:
Cytinderhead:

Material
Ponte nodulaire.

b| Poids minimum avec couronne de démarreur 
Minimum weight of the flywheel with starter ring.

6.950,-

a| Nombre de culasses 
Number of cylinderheads

b) Matériau 
Material _ Aliage aluminium.

323. Alimentation par carburateur(s): a I Nombre de carburateurs 
Fuel feed by carburettors): Number of carburators _
bI Type 

Type Verticale inversé
c) Marque et modèle 

Make and model _ DRESSEL-WEDER 
32  D M T R /2 5 Cr.



Marque
Make

S E A T . Modèle
. Model .

FURA-CRONO.
N ° Homol.

d) Nombre de passages de gaz par carburateur
Number of mixture passages per carburettor_____________________

e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz à la sortie du carburateur 
Maximum diameter of ttie flange hole of the carburettor exit port __

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum 
Diameter of the venturi at the narrowest p o in t____________________

22/22

mm

mm

324. Alimentation par Injection:
Fuel feed by injection:
b) Modèle du système d'injection; 

Model of injection system: ____

a) Marque: 
Manufacturer

c) Mode de dosage du carburant: 
Kind of fuel measurement: 
c l)  Plongeur 

Piston pump 
c3) Mesure de la masse d'air 

Measurement of air mass 
c5) Mesure de la pression d'air 

Measurement of air pressure

I I mécanique
I I mechanical

oui/non
yes/no
oui/non
yes/no
oui/non

I I électronique
I I electronical

hydraulique
hydraulical 

c2) Mesure du volume d'air 
Measurement of air volume 

c4) Mesure de la vitesse de l'air 
Measurement of air speed 

Quelle est la pression de réglage?
Which pressure is taken for measurement?

oui/non
yes/no
oui/non
yes/no

yes/no
d)Dimensions effectives du point de mesure au(x) papillon(s) ou au(x) tiroir(s) d étranglement 

Effective dimensions of measure position in the throttle a r e a ___________________________
e) Nombre des sorties effectives de carburant

Number of effective fuel o u tle ts______________________________________________________

bars

mm

I Canal d'admission
I I Inlet manifold

f) Position des soupapes d'injection.
Position of injection valves:

g) Parties du système d'injection servant au dosage du carburant 
Statement of fuel measuring parts of injection system _______

I Culasse
I 1 Cylinderhead

325. Arbre à cames: a) Nombre 
Camshaft: N um ber,
c) Système d'entraînement

Driving system . Courroie crantée
f) Système de commande des soupapes 

Type of v_:ve operation_____________

b) Emplacement 
Location_____ Au bloque moteur

d) Nombre de paliers par arbre 
Number of bearinos for each shaft

Ç o o s s o tv -  e V  C u ^ b u ^ e u / r

326. Distribution: 
Timing:

e) Levée maximum des soupapes 
Maximum valve lift

avec jeu de 
with clearance

Admission
Inlet 9.90

0 ,—
mm

mm

Echappement 
Exhaust_____ 9,90

0 , —
mm

mm

327. Admission: a) Matériau du collecteur 
Inlet: Material of the manifold .
b) Nombre d'éléments du collecteur 

Number of manifojd e lem ents______
d) Diamètre maximum des soupapes 

Maximum diameter of the valves _  
f) Longueur de la soupape

Length of the v a lv e _____________

3 ^ . 7 5

101,-

Aliuge aluininiuni.

mm

mm

c) Nombre de soupapes par cylindre
Numbèr of valves per cy linder :

e) Diamètre de la tige de soupape
Diameter of the valve stem ______

g) Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs--------------

7,99 mm

Hélicoïdale.



Marque
Make

S E A T Modèle
Model .

P Ü R A  -  CRONO
N° Homol.

B - 2 4 4

328. Echappement a) Matériau du collecteur 
Exhaust: Material of the manifold
b) Nombre d'éléments du collecteur

Number of manifold e lem ents__________
e) Diamètre maximum des soupapes 

Maximum diameter of the valves. 3 1 . 5 0
g)Longueur de la soupape

Length of the v a lv e _____________ 1 0 1 , —

330. Système d’allumage: a) Type
Ignition system; Type .
b) Nombre de bougies par cylindre 

Number of plugs per cy linder__

Fonte grisse»

mm

mm

d) Nombre de soupapes par cylindre
Number of valves per cylinder___

f) Diamètre de la tige de soupape 
Diameter of the valve s te m ______ 7 .9 8

h) Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs_________ Hélicoïdale

Acum. Üistrib. Bobine.
c) Nombre de distributeurs 

Number of distributors _

333. Système de lubrification: a) Type  ̂ b) Nombre de pompes à huile
Lubrification system: Type Carter buinide Numt>er of oil pum ps______

mm

4 . CIRCUrr DE CARBURANT /  FUEL CIRCUIT

401. Réservoir: al Nombre 
Fuel tank: Number .

c) Matériau 
Material _ Tole d'acier

b) Emplacement 
Location A R . Au dessous du emplacement

d) Capacité maximum bagages .
Maximum capacity  ________ ________35 . —  l

5. EQUIPEM ENT ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EQUIPEM ENT

501. BatlerieCs): a) Nombre
Batteryfles): N um ber________________ 1 __________

6. T R A N S M IS S IO N /D R IV E

601. Roues motrices; 
Driving wheels:

I avant
[ £  front □arriéré

rear

602. Embrayage: b) Système de commande
Ckitch: Drive system __________
c) Nombre de disques

Number of plates___________________

Mécanique a pedale.



Marqoe
Make S E A T

Modèle
Model . FÜRA -  CRONO N ° Homol.

B -  2 4 4

603. Bone dc vitesses; a) Emplacement 
Gear-lx>x: Location____ AV. transversal, asemble au uoteur.

b) Marque «manuelle» 
«Manual» m a k e ___ SEAT c) Marque «automatique» 

«Automatic» m a k e ____

d) Emplacement de la commande 
Location of the gear le v e r_____ Central au plancher.

e l Rapports 
Ratios

f) Grille de vitesse 
Gear change gate

Manuelle /
rapports
ratio

Manual
nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

6L.r.oc>(/>

Automatique
rapports
ratio

/  Automatic

nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

6k.JC.oc>(0

B.V. suppl. /
rapports
ratio

Additional G.
nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

B.

6k.x:uc>s(/)

1 3 .5 8 3 4 3 /1 2 X 2 .3 5 3 4 0 /1 7 X

2 2 .2 3 5 3 8 /1 7 X 1 .8 4 2 3 5 /1 9 X

3 1 .4 5 4 3 2 /2 2 X 1 .3 9 1 3 2 /2 3 X

4 1 .0 4 2 4 9 /4 7 X 1 .1 6 0 2 9 /2 5 X

5 0 ,8 6 3 4 4 /5 1 X 1 .0 3 8 2 7 /2 6 X

A R /R 3 .7 1 4 5 2 /1 4 3 .7 1 4 5 2 /1 4
Cons­
tante
Cons­
tant.

------------ ------------- ------------- ------------

©  O ©  Q

© © © G

© ® 0 ©

00@Q
604. Surmultiplication; a) Type 

Overdrive; Type

b) Rapport 
R atio__

c) Nombre de dents 
Number of teeth _

di Utilisable avec les vitesses suivantes 
Usuable with the following g ears____

^ U T O W O ^



Marque
Make S E A T Modèle

Model . FURA -  CRONO
N ° Homol. B - ? 4  A

605. Couple final:
Rnal drive:
a) Type du couple final 

■ r̂pe of final drive
b) Rapport 

Ratio
c) Nombre de dents 

Teeth number
d)Type de limitation de 

différentiel (si prévu) 
Type of differential 
limitation (if provided)

AV /  Front AR /  Rear

Cyl. Helicoidale

e) Rapport de la bolte de transfert 
Ratio of the transfer'box______

606. Type de l'arbre de transmission
Type of the transmission shaft 2 Demi esalerix «- avec Joints hono cine tiques,

7. SUSPENSION /  SUSPENSIO N

701. Type de suspension: a) A V /F ro n t.
Type of suspension:

b) AR /  rear .

Indépendante Me. Pherson. 
Indépendante trapezes.

702. Ressorts hélicoïdaux: AV: ouixoDK
Helidoïdal springs: Front: ves/iw

AR: otà^non
Rear: yiet/no

703. Ressorts à lames: 
Leaf springs.

AV: M i'n o n
Front: XQC ho

AR: Oui/ajBJc
Rear: yes/rjgx

704. Barre de torsion: 
Torsion bar:

AV: M l  non
Front: jMB/no

AR: ouÉ'non
Rear: jiae/no

705. Autre type de suspension: Voir photo/dessin en page 15 
Otfier type of suspension: See photo or drawing on page 15



Marque
Make S E A T

Modèle
Model , FUHA-CRONO N ° Homol. B -  2 4 4

707. AiK>rtisseurs;
S<XK:k Absorbers: 
a> Nombre par roue 

Number per wheel 
b>Type 

'Type
C» Principe de fonctionrement 

'Abrking prireiple

Avant /  Front Arrière /  Rear

1 1

Tele scopique Telescopique
Hidraulique Hidraulique

•

8. TRAIN ROULANT /  R U N N IN G  GEAR:

801. Roues: a) Diamètre AV AR
Wheels; Diameter Front ^ 3 _____"/ 3 3 0  , 2  Rear ^ 3 ------- "/ _ 3 2 — »—  mm

803. Freins: al Système de freinage
Brakes: Braking system ---------

Hidraulique
b) Nombre de maître-cylindres 

Number of master cylinders .
c) Servo-frein

Power assisted brakes
d) Régulateur de freinage 

Braking adjuster

el Nombre de cylindres par roue: 
Num ber of cylirKfers per wheel: 
e l )  Alésage 

Bore
f) F-eihs à tambours:

Drum brakes: 
n  ) Diamètre intérieur 

Interior diameter 
*2) Nombre de mâchoires par roue.

Numt>er of shoes per wheel 
*3) Surface de freinage 

Braking surface 
t4 ) Largeur des garnitures 

Width cf the shoes 
g I Freins â disques:

D is c  b ra k e s :

g1 ) Nombres de sabots par roue 
Number of pads per wheel 

g2) Nombce d'étriers par roue 
Number of calipers per wheel

b1 ) Alésage 
B o re ___ 19,05 - 19,05 mm

oui/ocaa c l )  Marque et type 
yes/cox Make and type
oui/ixo i d1 ) Emplacement 
yes/ijûc Location______

BEîJDIBERICA->iA3TERVAC

Entre les roues AR.

Avant /  Front Arrière /  Rear

1 1

mm 1 9 , 50

W

-------  mm ( ± 1 .5  mm) 1 8 5 . 5 3  m m {±  1.5m m )

2

cm’ 17< i . 8 5

mm 30  ■

2

1 __ -,
'

> 1 U T O W O ^



Marque
Make

S E A T
Modèle
Model . FURA -  CRONO N" Homol.

B - 2 4 4

g3) Matériau des étriers 
Caliper material 

g-4) Epaisseur maximale du disque 
Maximum disc thickness 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Exterior diameter of the disc 

g6l Diamètre extérieur de 
frottement des sat>ots 
Exterior diameter of the 
shoe's rubbing surface 

g7i Diamètre intérieur de 
frottement des satxjts 
Interior diameter of the 
shoe's rubbing surface 

gel Longueur hors-tout des sabots 
Overall length of the shoes 

g9i Disques ventilés 
Ventilated disc 

g 10) Surface de freinage par roue 
Braking surface per wheel

h) Frein de stationnement 
Parking brake.
h2) Emplacement de la commandeAu plancher

AV /  Front

Ponte grisse.
1 0 .9 .mm

■^^7 r  mm (±  1 mm)

2 2 k , - .mm

1 5 0 , - .mm

1 0 9 , - .mm
etir/non
3 » /n o

^ 3 4 , 7 2 . cm

AR / Rear

.mm

.m m (±  1 mm)

.mm

.mm

.mm
■ot'non
xae/no

cm

Location of the lever

804. Direction; a) Type
Steering: Type______

sur
le tunnel.

hi ) Système de commande
Command system  Mécanique a

h3) Effet sur roues X X  AR
On which wheels Kssit' F lear_______

cable

A creuaillere.
bi Rapport 

Ratio__
1 7 ,9 3 /1 c) Servo-assistance BiXnon

Power assisted ? « /n o

9. CARRO SSERIE /  BODYWORK

901. Intérieur: a) Ventilation oui/9KXi
Inter'ior: Ventilation yesJBX

f I Toit ouvrant optionnel XDtflfnon
Sun roof optional | a / n o
f2) Système de commande 

Command system _________

b) Chauffage 
Heating 

f t )  Type 
T y p e -------

o u iX S X
yes/rlWt.

g) Système dduverture des vitres latérales: 
Opening system for the side windows:

Av/Front: Mécanique desc. _au_manivelle, 
AR/Rear. Mécanique deac. au manivelle.

902. Extérieur; 
Exterior:

ai Nombre de portes 
Number of doors _

c) Matériau des portières' 
Door material:

b) Hayon AR 
Rear tailgate 

AV/Front: _  
A R /R ear:_____

Oui/XOT
yesXi¥
 Tolejd.'.acier
- Tole d'acier



Marque
Make S E A T

MocJdle
Model P U llA  -  CRONO   N - Honiol

B -  2 ^  ^

d) Matériau du capot AV
Front bonnet m ateria l________

e) Matériau du capot/hayon AR 
Rear bonnet /  tailgate material

t) Matériau de la carosserie
Bodywork m ateria l__________

g) Matériau du pare-brise 
Windscreen m ateria l____

h) Matériau de la lunette AR 
Rear window material ___

I) Matériau des glaces de custode
Rear quarter ligtits material-------

k) Matériau des vitres latérales 
Side window material 

I) Matériau du pare-choc avant
Material of ttie front bum per___

m) Matériau du pare-ctioc arriére 
Material of ttie rear bum per____

Tolo d'acier

Tole d*acier

Tolo d*acier
Verro feuilleto

Verre trempé
Verre trompîi

AV /  Front 
AR /  Rear

Verre trerai)e 
Verre treigpS"

Poliuretane
Poliuretane

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES COMPLEMENTARY INFORMATION

3^1. c.- Anfjle outre l'axe de la soupape d'admission
et l'axe de la soupape d 'échappement * O-

d.- Angle etitrc l'axe soupapes et lo i)lane
coulasse........................   * 10?

605.- COUPLE FINAL.
b . -  4 . 0 7 7

c.- 53/13
4 . 8 1 8

53/11

10 ^ Ü T O W O ®



Marque
Make S E A T

Modèle
Model . FURA -  CRONO  N° H om ol. D _B -  2 A 4

PHOTOS /  PHOTOS  

Moteur /  Engine

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand view of dismounted engine

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

F) Culasse nue 
Bare cylinderhead

m tT j

tV lU T O »

11



Marque
Make S E A T Modèle

Model . FURA -  CHONÜ N ° Homol
B-  2 4  4

G) Chambre de combustion 
Combustion ctTamber

I) Collecteur d admission 
Inlet manifold

H) Carburateur(s) ou système d'injection 
Carburetor(s) or injection system

J) Collecteur d'echappement 
Exhaust manifold

: 0  3 E /S t n r r j

Transmission /  Transmission

S i C a re r de boîte de vitesse et cloche d embrayage 
Gearbox casing and clutch bellhousing

12 U T O W O ^



Marque
Make

S E A T Modèle
Mode! .

P U «A  -  CRONO
N° Homo! B -  2 4  4

Suspension /  Suspension 
T) Tram avant complet déposé

Complete dismounted front running gear
U) Train arrière complet déposé

Complete dismounted rear running gear

Train roulant /  Running gear
V) Frems avant 

From prakes
W) Freins arriére 

Rear brakes

Carosserie /  Bodywork
X) Tableau de bord 

Dashboard
Y) Toit ouvrant 

Sunroof

13



Marque
Make S E A T Mcxjèle 

Model .
F U R A  CRÜ NÜ

N ° Homol. B- 2 4 4

D E S S IN S /D R A W IN G S

Moteur /  Engine

Orifices d'admission de la culasse, face 
collecteur (tolérances sur dimensions: 
-  2%, +4%)
Cylinderfiead inlet ports, manifold side 
(tolerances on dimensions: —2%, +4%)

Orifices du collecteur d'admission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions: 
-2 % , +4%)
Inlet manifold ports, cylinderhead side 
(tolerances on dimensions. —2%. +4%)

III Orifices d'échappement de la culasse, 
face collecteur (tolérances sur dimensions: 
-2 % . +4%)
Cylinderhead exhaust ports, manifold 
side (tolerances on dimensions:
-2 % . +4%)

IV Orifices du collecteur d'échappement, 
côté culasse (tolérances sur dimensions 
-2 % .  +4%)
Exhaust manifold ports, cylinderhead 
side (tolerances on dimensions:
-2 % . +4% ).



Marque
Make S E A T

Modèle
Model rU R A  -  CRONO

B -  2 A A
  N° Homol. _  .

Suspension /  Suspension

XV Système de suspension, selon I article 705 ou en remplacement des photos O et P. 
Suspension system according to article 705 or replacing photos O and P.

15



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N °

B -  2 4 4

Groupe A  / Q  
Group / \ /  D

Marque
Make

S E A T Modèle
Model

FURA -  CRONO,

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d Homologation 
Interior dimensions as definied by the Homologation Regulations.

/

B (Hauteur sur sièges avant) 
(Height above front seats).

C (Largeur aux sièges avant) 
(Width at front seats)---------

D (Hauteur sur sièges arrière) 
(Height above rear seats) _

E (Largeur aux sièges arrière) 
(Width at rear se a ts )_______

F (Volant — Pédale de frein)
(Steering wheel — brake pedal)

1 . 3 0 3 , —

9 2 5 ,—

1 . 2 8 6 . —

518,—

G (Volant -  parol de séparation arrière)
(Steering wheel — rear bulkhead) ^  * ~” I -

H = F - G  = 2 . 0 9 8 , — mm

mm

mm

mm

mm

mm

(S*(^F.I.S.A.

16



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA  
FORM  OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

I I ET Evolution normale du type: dés le numéro de châssis 
Normal evolution of the type as from chassis number

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant 

Q  VO Variante option /  Option variant

□  ER Errata / Erratum

Homologation N '

Extension N °

0 1 /  0 1 VO

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from _

Constructeur 
M anufacturer----------------

-1 AVR. 1984

S E A T
Modèle et type 
Model and type

en groupe 
in g ro up_ »B’

FU3A CROIÎO

Page ou ext. 
Page or ext.

706

707

7 07

Description
Description

_ BARRE STa BILIZATRICB AV.
Diaxietres optionels ............ 20/21/22 m.n.
Distance entre centres d*ancrage.... 8 5O m.m.
Longeur lateral   ^00 m.m.
Réf. - MHI.-FC-84.001
HIOTO 1.

d)- Elements renforces d'ancrage ainort. AV. 
HIOTO 2.

f) - Elements renforces d'ancrage anort. AR. 
HIOTO 3 .
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Marque S E A T Moflèle CRONO Mortol N® Hnmnl B - 2UU

N® Ext. 0 1 /  0 1 VO

Page ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

Description
Description

-

HiOTO = U HIOTO

e i Som bre tie cylirvjres par roue:
S umber of pylipders per wheel; 
e*i ) Alésage 

Bore
fi r 'e in s  à ta,mbours:

Drum brakes; 
f ”. I D iam ére  intérieur 

Interior diameter 
‘ 2 1 Nombre de mâchoires par roue.

Numb-er of shoes per wheel 
*3) Surface de freinage 

Braking surface 
' i )  Largeur des garnitures 

Width cf the shoes 
5 ( "reins à d'sques:

D isc  brakes:

j l  ) Nombres de saticts par roue 
Number of pads per wheel 

g2) Nom bie d’étriers par roue 
Number of calipers per wheel

g3 | Matériau des étriers 
Caliper material 

q4) Epaisseur maximale du disque 
Maximum disc thickness 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Exterior diameter of the disc 

S6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Exterior diameter of the 
shoe s -rubbing surface 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sat>ots 
Interior diameter of the 
shoe s rubbing surface 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Overall length of the shoes 

g9) Disques ventilés 
Ventilated disc 

g 10) Surface de freinage par roue 
Braking surface per wheel

h) Frein de sta.icnnement:
Parking brake;
h2) Emplace.ment de la commande

Location of the lever A u  p l a n c a e r

Avant /  Front Arrière /  Rear

4 1

3 4 , 8  nirn 34 mm

-------  mm ( i  1.5 mm) mm (-1- 1,5 mm).

“ “ “  cm’ cm’

mm —  mm

2 2

1 1

Fonte Fonte

2 1 , 5 1 1 mm

2 5 2  rpify, ( 1 mm)

11
2 27  . mm ( + 1 mml

2 50  , 2 2 4

i w  F . u s . / L. ) 0 ^ 5 0  mm

OUi/flW
yes/fWC

rm

outénon
3Jÿes.'no

4 3 4 , 7 2

sur
1 -L im p l ri=»-r-h-r:al

h i ) Système de commande
Command system ________

h3) Effet sur roues X K
On which wheels EiDrd

McUiuel
ARRear MecGziigue,



» r -  »

Marque
Make

S E A T Modèle
Model FURA CRONO

N ° Homol.

PHOTOS /  PHOTOS N ° Ext ____ 0 2 / 0 1 ^

HiOTO 1. PHOTO 2.
n

DESSIN N 2 IV (Pag. l4) HIOTO 3.

F.I.S.A.

! £ i ' / I U T O W O ^

Page /  _E _



FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

C ER TIFIC AT DE PRODUCTION  

PRODUCTION CERTIFICATE

B - 2 4 4  ’

Constructeur

Manufacturer
S E A T Date 12 Enero I9 8 3

Modèle de voiture F U R A  CRÜNO  

Car Mode!

N° d'homologation 

homologation n°

Type ou désignation commerciale /

Type or commercial designation 
F U R A  CRONO

Période de production de 1 5 —V —1 9 8 2  

Production period from

Nature de l'extension 

Nature of the extension

Vto 3 1 -XII-1 9 82

Je soussigi^ certifie que la production mentionnée 
ci-dessus s'enterxl pour des voitures entièrement 
terminées, identiques et conformes à la fiche 
d'homologation présentée pour,ce modèle.

/ hereby certify that the production mentioned 
here-above concerns cars which are entirely 
completed, identical and in conformity with the 
recognition form submitted for the said model.

'^'^^^natuVe^y^^^^ L A Y R A IU

fonction Rol. Publ. e Inforriaoi<5n
■f. Position

rr>-*' '

Mois /  Année 
Month /  Year

1

2

3

4

Nombre
Number

5 Mayo...... .1982--- 1
6 Junio..... .1982--- 13
7 Julio .... .1982___ 1 1 5
8 Agesto .... .1982___ 55
g Septierabre. . 1 9 8 2 _____ 6 37

ID  Octubre*••• . 1 9 8 2 ____ 6 06

11 Novienbre.. .1982___ 80  3

12 Dicierabre. ..1982___ 578
TOTAL

Observations
Remarks

2.808

10



Sociedad Espanola de 
Automoviles deTurismo, S. A.

FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

CERTIFICAT DE PRODUCTION 02 /  0 1 ET

Constructeur: S E A T

Modèle de voiture: FURA CRONO

Date: 6-2-84

Type ou désignation 
comerciale: FURA CRONO,

Période de production de: 1 - 1 - 8 3
à: 31 -12- 83 Nature de l'extension:

Mois/Année Nombre.

Je soussigné certifie que la 
production mentionnée ci-dessus 
s'entend pour voitures entière­
ment terminées, identiques et 
conformes à la fiche d'homologa­
tion présentée pour ce modèle.

Signature

Fonc

CRANA,

DiPE CICN R. 
FUBLICÂ

1 Enero 1983 ----------

2 Febrero tt 20

3 Marzo II 21

4 Abril 11 —

5 Mayo 11 —

6 Junio 11 —

7 Julio 11 —

8 Agosto II —

9 Sbre. 11 —

10 Octubro ft —

11 Noviembre tt —

12 Diciembre rt —

T O T A L ......
Observations.

4l

M *rc Mad'id T 666 S*cc F 74 H n M  9«3 AAo 1950 C iF  A 28 049161 Mod. 2.123.02 00.-120.000 ej -6-83.-Seat


